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Zmluva o spolupráci  
(ďalej len „Zmluva“) 

 
 
 
Zmluvné strany: 
 
Slovenský ochranný zväz autorský pre práva k hudobným dielam (SOZA) 
Sídlo:    Rastislavova 3, 821 08 Bratislava-Ružinov 

IČO:    00 178 454 

DIČ:   2020795601 

IČ DPH:   SK2020795601 
Registrovaná:  MV SR VVS/1-900/90-5828  
(ďalej ako „SOZA”) 
 
 
a 
 
 
Štátna filharmónia Košice, štátna príspevková organizácia  
Sídlo:   Dom umenia, Moyzesova č. 66, 040 01 Košice 
IČO:    00164844  
DIČ:    2020762535 

IČ DPH:   SK2020762535 

IBAN:   SK68 8180 0000 0070 0006 9720 

Zriadený:  Rozhodnutím Ministerstva kultúry Slovenskej republiky o vydaní zriaďovacej 
listiny Štátnej filharmónie Košice zo dňa 23. 08. 2021, č.: MK-6559/2021-110/18563   

(ďalej ako „Partner“) 
 
uzatvárajú podľa ust. § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov túto Zmluvu: 
 
 

Článok I. 
Úvodné ustanovenia 

 
1.1 Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu za účelom úpravy vzájomnej spolupráce zmluvných strán 

pri prezentácii SOZA ako partnera podujatia s názvom„Večer slovenskej hudby“, ktorý sa 
uskutoční v rámci 66. ročníka festivalu Košická hudobná jar, pri príležitosti 100. výročia 
Slovenského ochranného zväzu autorského(ďalej ako „Podujatie“). Podujatie sa uskutoční 
v Košiciach v termíne 24. mája 2022, a to za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve.  

1.2 SOZA sa stáva po dobu platnosti tejto Zmluvy partnerom Podujatia. 
 

 
Článok II. 

Predmet Zmluvy 
 

2.1 SOZA sa touto Zmluvou zaväzuje poskytnúť Partnerovi peňažné prostriedky vo výške 3 000,- eur 
(slovom Tritisíc eur)bez DPH na zabezpečenie podpory Podujatia a splnenia záväzkov Partnera 
voči SOZA.  

2.2 Partner sa zaväzuje:  
2.2.1 umiestniť logo SOZA v tlačových a elektronických materiáloch 66. Košickej hudobnej jari 

(plagáty, citylighty, programová skladačka, programový bulletin, rollup banner)a  
v e-pozvánke, 
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2.2.2 umiestniť logo SOZA na webovej stránke organizátora Podujatia,  
2.2.3 prezentovať SOZA ako partnera Podujatia, 
2.2.4 uvádzať názov koncertu s informáciou: „pri príležitosti 100. výročia Slovenského 

ochranného zväzu autorského“,  
2.2.5 poskytnúť SOZA  voľné vstupenky na Podujatie vo vopred dohodnutom množstve – 4 ks, 
2.2.6 vykonávať svoje záväzky špecifikované v Článku II. tejto Zmluvy riadne a včas v súlade 

s podmienkami Zmluvy, s náležitou odbornou starostlivosťou a tak, aby nebolo ohrozené 
alebo poškodené dobré meno SOZA. 

2.2.7 Partner uzavrel hromadnú licenčnú zmluvu 0Z/13/01866/001, ktorá sa vzťahuje okrem 
iného aj na Podujatie (ďalej iba „HLZ“). Ak je Partner v omeškaní s úhradou autorskej 
odmeny, ktorú má uhradiť SOZA na základe HLZ podľa predchádzajúcej vety o viac ako 30 
dní, je SOZA oprávnená od tejto Zmluvy odstúpiť.  

2.3 Zmluvné strany sa dohodli, že akákoľvek propagácia SOZA podľa ustanovení predchádzajúcich 
bodov tohto článku bude uskutočnená výlučne na základe grafických a iných podkladov 
poskytnutých SOZA.  

2.4 Nesplnenie zmluvných záväzkov nezavinené Partnerom, a to najmä z dôvodu vyššej moci nie je 
porušením zmluvných záväzkov, pričom tieto skutočnosti je Partner povinný SOZA bezodkladne 
oznámiť a v tomto prípade sa Partner zaväzuje poskytnúť iné plnenie, ktoré SOZA písomne 
odsúhlasí. 

 
 

Článok III. 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

 
3.1     SOZA poskytne Partnerovi peňažné prostriedky uvedené v článku II. bod 2.1 Zmluvy na základe 

faktúry Partnera, ktorú je Partner oprávnený vystaviť v lehote 15 dní oduskutočnenia Podujatia. 
SOZA zaplatí peňažné prostriedky bezhotovostným prevodom na účet Partnera uvedený vo 
faktúre a v lehote splatnosti uvedenej v bode 3.2 tohto článku Zmluvy.Poskytnutím peňažných 
prostriedkov Partnerovi v zmysle tohto bodu Zmluvy nie je dotknutá povinnosť Partnera plniť si 
svoje povinnosti v zmysle uzatvorenej HLZ. V prípade, ak je Partner v omeškaní s úhradou 
autorskej odmeny, ktorú má uhradiť SOZA na základe uzatvorenej HLZ v zmysle článku II. bod 
2.2.7, je SOZA oprávnená kumulatívne okrem práva na odstúpenie od tejto Zmluvy taktiež 
požadovať vrátenie peňažných prostriedkov uvedených v článku II., bod 2.1 Zmluvy. 

3.2     Splatnosť  faktúry je 15 dní odo dňa jej doručenia SOZA. Partner sa zaväzuje faktúru doručiť SOZA 
osobne alebo doporučenou zásielkou v listinnej forme na adresu sídla SOZA v súlade so zákonom 
č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty, pričom podstatnou náležitosťou faktúry bude správna 
a úplná identifikácia zmluvných strán, uvedenie názvu Zmluvy a popis predmetu plnenia Zmluvy, 
na ktoré sa faktúry vzťahujú. Ak faktúra nebude vystavená v súlade so Zmluvou alebo právnymi 
predpismi, má SOZA právo vrátiť ju Partnerovi, ktorý je povinný ju opraviť, pričom v tomto prípade 
SOZA nie je v omeškaní s plnením záväzku a nový termín splatnosti začína plynúť dňom doručenia 
správne vystavenej faktúry do SOZA.  

3.3    SOZA je oprávnená vykonať kontrolu, či boli poskytnuté peňažné prostriedky použité Partnerom 
v súlade s článkom II. Zmluvy.  

3.4    Partner sa zaväzuje poskytnúť SOZA hodnovernú dokumentáciu o zrealizovaných aktivitách 
a plnení realizovaných v zmysle Zmluvy, a to najneskôr do 30 dní od skončenia Podujatia. 

3.5    Partner je povinný postupovať pri plnení predmetu Zmluvy s odbornou starostlivosťou a podľa 
pokynov SOZA. Za týmto účelom je povinný zabezpečiť ďalšie činnosti, o ktoré SOZA písomne 
požiada, ak súvisia s predmetom Zmluvy. 
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Článok IV. 

Trvanie Zmluvy a spôsoby ukončenia Zmluvy 
 

4.1 Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami. 
4.2 SOZA je oprávnená od Zmluvy odstúpiť v prípade, že dôjde zo strany Partnera k nesplneniu 

zmluvných záväzkov, najmä v prípade neuskutočnenia Podujatia. SOZA je tiež oprávnená od 
Zmluvy odstúpiť ak Partner podstatným spôsobom poruší Zmluvu, alebo ak sa na Partnera 
vzťahuje zákon č. 7/2005 Z.z. o konkurze a reštrukturalizácii v platnom znení a podľa tohto zákona 
bol podaný návrh na vyhlásenie konkurzu na majetok Partnera alebo bol podaný návrh na 
povolenie reštrukturalizácie Partnera.  

4.3 Partner je oprávnený odstúpiť od Zmluvy, ak si SOZA nesplní svoju povinnosť uvedenú v bode 3.1 
ani v lehote 30 dní po predchádzajúcom písomnom upozornení Partnera na omeškanie SOZA. 

4.4 Odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom jeho doručenia druhej zmluvnej strane. 
4.5 V prípade, že dôjde k odstúpeniu od Zmluvy, je Partner povinný vrátiť SOZA celú časť alebo 

alikvotnú čiastku peňažných prostriedkov za nezrealizované alebo riadne nepreukázané plnenia 
v lehote do 15 dní odo dňa doručenia písomného odstúpenia od Zmluvy. Partner je tiež povinný 
vystaviť dobropis (daňový doklad) k vrátenej čiastke za služby, ktoré neboli SOZA dodané. Ak 
Partner v tejto lehote peňažné prostriedky SOZA nevráti, je SOZA oprávnená požadovať úrok  
z omeškania vo výške 0,03% z nezaplatenej sumy za každý deň omeškania až do zaplatenia, a to aj 
formou vystavenia faktúry.  

4.6 Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 31.12.2022. 
 
 
   

Článok V. 
Doručovanie 

 
5.1  Odstúpenie od Zmluvy, dodatky k Zmluve a faktúry vystavené podľa článku III. Zmluvy budú 

vyhotovené písomne a doručené druhej zmluvnej strane osobne alebo zaslané poštou. 
Odstúpenie od Zmluvy a faktúry doručujú zmluvné strany osobne alebo formou doporučenej 
zásielky.  

5.2  Všetky písomnosti sa považujú za doručené aj v prípade neprevzatia zásielky odoslanej poštou 
zmluvnou stranou na adresu sídla/miesta podnikaniadruhej zmluvnej strany alebo na adresu 
uvedenú v záhlaví Zmluvy. Za deň doručenia sa považuje 15-ty deň po odoslaní písomnosti 
zmluvnou stranou. 

5.3  Ostatné prejavy vôle zmluvných strán, na ktoré sa nevzťahuje bod 5.1 Zmluvy, môžu byť    
doručované tiež na nasledovné adresy: 
5.3.1 SOZA elektronicky na adresu: dominika.semanakova@soza.sk 

5.3.2 Partnerovi elektronicky na adresu:jana.cajbikova@sfk.sk 

V prípade doručovania podľa tohto bodu, druhá zmluvná strana bezodkladne potvrdí prijatie  
doručenia preukaznou formou (potvrdenie o prijatí doručenia sa opätovne nepotvrdzuje). 

5.4 Zmluvné strany sú oprávnené údaje v bode 5.3 jednostranne meniť bez potreby uzatvorenia 
dodatku. Takáto zmena je voči druhej zmluvnej strane účinná dňom, keď jej bude doručené 
písomné oznámenie o zmene. 

 
 
 

Článok VI. 
Záverečné ustanovenia 

 
6.1 Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluvu uzavreli slobodne, vážne, určite a zrozumiteľne, ich zmluvná 

voľnosť nie je obmedzená a na znak súhlasu s obsahom Zmluvy ju podpisujú. 
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6.2 Zmluvné strany si dohodli podľa § 262 Obchodného zákonníka, že ich záväzkové vzťahy 
vyplývajúce zo Zmluvy sa riadia ustanoveniami Obchodného zákonníka. Práva a povinnosti 
výslovne neupravené Zmluvou sa riadia ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatných 
právnych predpisov platných v Slovenskej republike. 

6.3 V prípade, že niektoré z ustanovení Zmluvy sa stane neplatným, zostáva platnosť ostatných 
ustanovení nedotknutá. Ak nastane takáto situácia, zmluvné strany sa dohodnú na riešení, ktoré 
zachová kontext a účel daného ustanovenia. 

6.4 Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek zmeny Zmluvy sa uskutočnia formou písomných 
dodatkov odsúhlasených oboma zmluvnými stranami.    

6.5 Partner nie je oprávnený previesť práva a/alebo povinnosti zo Zmluvy bez písomného 
predchádzajúceho súhlasu SOZA. 

6.6 Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch s platnosťou originálu, jeden pre SOZA a jeden pre 
Partnera. 

 
 
V Bratislave, dňa ....................     V Košice, dňa ....................  

 
SOZA        Štátna filharmónia Košice 
 
 
 
 
................................................     ................................................ 
Mgr. art. Ľubomír Burgr           Mgr. Lucia Potokárová 

predseda predstavenstva      generálna riaditeľka ŠFK 

 
 
 
 
 
................................................     

JUDr. PhDr. Silvester Danóczy, PhD. 
člen predstavenstva      

 
 
 
 
 
 
 

 


